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AGREEMENT
BETWEEN THE REPUBLIC OF GREECE AND THE
ORGANISATION FOR THE PROHIBITION OF CHEMICAL WEAPONS
ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE OPCW

Whereas Article VIII, paragraph 48, of the Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Destruction
provxdes that the OPCW shall enjoy on the territory and in any other place under the jurisdiction
or control of a State Pax’ry such legal capacity and such privileges and immunities as are
necessary for the exercise of its functions;

Whereas Article VIII, paragraph 49, of the Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Destruction
provides that delegates of States Parties, together with their alternates and advisers,
representatives apposated to the Executive Council together with their alternates and advisers,
the Director-General and the staff of the Organisation shall enjoy such privileges and
immunities as are necessary in the independent exercise of their functions in connection with the
OPCW;

Whereas notwithstanding Article VIII, paragraphs 48 and 49 of the Convention on the
Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on
Their Destruction, the privileges and immunities enjoyed by the Director-General and the staff
of the Technical Secretariat during the conduct of verification activities shall be those set forth
in Part II, Section B, of the Verification Annex;

Whereas Article VIII, paragraph 50, of the Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Destruction
specifies that such legal capacity, privileges and immunities are to be defined in agreements
between the Organisation and the States Parties,

Now, therefore, the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons and the Republic of
Greece have agreed as follows:

ARTICLE 1
DEFINITIONS
In this Agreement:
(a) “Convention” means the Convention on the Prohibition of the Development,

Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Destruction of
13 January 1993;

(b) ~“OPCW” means the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons established
under Article VIII, paragraph 1, of the Convention;

(¢)  “Director-General” means the Director-General referred to in Article VIII, paragraph
: 41, of the Convention, or in his absence, the acting Director-General;

(d)  “Officials of the OPCW” means the Director-General and all members of the staff of
the Secretariat of the OPCW;

(6)  “State Party” means the State Party to this Agreement;

H “States Parties” means the States Parties to the Convention;
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“Representatives of States Parties” means the accredited heads of delegation of States
Parties to the Conference of the States Parties and/or to the Executive Council or the
Delegates to other meetings of the OPCW;

“Experts” means persons who, in their personal capacity, are performing missions
authorised by the OPCW, are serving on its organs, or who are, in any way, at its
request, consulting with the OPCW;

“Meetings convened by the OPCW” means any meeting of any of the -organs or
subsidiary organs of the OPCW, or any international conferences or other gatherings
convened by the OPCW,;

“Property” means all property, assets and funds belonging to the OPCW or held or
administered by the OPCW in furtherance of its functions under the Convention and all
income of the OPCW;

“Archives of the OPCW” means all records, correspondence, documents, manuscripts,
computer and media data, photographs, films, video and sound recordings belonging to
or held by the OPCW or any officials of the OPCW 1in an official function, and any
other material which the Director-General and the State Party may agree shall form part
of the archives of the OPCW;

“Premises of the OPCW™ are the buildings or parts of buildings, and the land ancillary

thereto if applicable, used for the purposes of the OPCW, including those referred to in
Part 11, subparagraph 11(b), of the Verification Annex to the Convention.

ARTICLE 2
LEGAL PERSONALITY
The OPCW shall possess full legal personality. In particular, it shall have the capacity:
(a)  to contract;

(®) to acquire and dispose of movable and immovable property;
(c) to institute and act in legal proceedings.

ARTICLE 3
PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE OPCW

The OPCW and its property, wherever located and by whomsoever held, shall enjoy

- immunity from every form of legal process, except in so far as in any particular case the

OPCW has expressly waived its immunity. It is, however, understood that no waiver of
immunity shall extend to any measure of execution.

The premises of the OPCW shall be inviolable. The property of the OPCW, wherever
located and by whomsoever held, shall be immune from search, requisition,
confiscation, expropriation and any other form of interference, whether by executive,
administrative, judicial or legislative action.

The archives of the OPCW shall be inviolable, wherever located.
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Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of ény kind:

(a) the OPCW may hold funds, gold or currency of any kind and operate accounts .
in any currency;

(b) the OPCW may freely transfer its funds, securities, gold and currencies to or
from the State Party, to or from any other country, or within the State Pa.rty and
may convert any currency held by it into any other currency.

The OPCW shall, in exercising its n'ghts under paragraph 4 of this Article, pay due
regard to any representations made by the Government of the State Party in so far as it

is considered that effect can be given to such representations without detriment to the
interests of the OPCW. .

The OPCW and 1ts property shall be:

(a) exempt from all direct taxes; it is understood, however, that the OPCW will not
claim excmpuon from taxes which are, in fact, no more than charges for public
utility services;

) exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports and
exports in respect of articles imported or exported by the OPCW for its official
use; it is understood, however, that articles imported under such exemption will
not be sold in the State Party, except in accordance with conditions agreed upon
with the State Party;

() exempt from duties and prohibitions and restrictions on imports and exports in
respect of its publications.

While the OPCW will not, as a general rule, claim exemption from excise duties and
from taxes on the sale of movable and immovable property which form part of the price
to be paid, nevertheless when the OPCW is making important purchases for official use
of property on which such duties and taxes have been charged or are chargeable, the
State Party will, whenever possible, make appropriate administrative arrangements for
the remission or return of the amount of duty or tax.

ARTICLE 4
FACILITIES AND IMMUNITIES IN RESPECT OF
COMMUNICATIONS AND PUBLICATIONS

For its official communications the OPCW shall enjoy, in the territory of the State Party
and as far as may be compatible with any international conventions, regulations and
arrangements to which the State Party adheres, treatment not less favourable than that
accorded by the Government of the State Party to any other Government, including, the
latter's diplomatic mission, in the matter of priorities, rates and taxes for post and
telecommunications, and press rates for information to the media.

No censorship shall be applied to the official correspondence and other official
communications of the OPCW.
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The OPCW shall have the right to use codes and to dispatch and receive
correspondence and other official communications by courier or in sealed bags, which
shall have the same privileges and immunities as diplomatic couriers and bags.

Nothing in this paragraph shall be construed to preclude the adoption of appropriate

security precautions to ‘be determined by agreement between the State Party and the
OPCW.

The State Party recognises the right of the OPCW to publish and broadcast freely
within the territory of the State Party for purposes specified in the Convention.-

All official communications directed to the OPCW and all outward official
communications of the OPCW, by whatever means or whatever form transmitted, shall
be inviolable. Such inviolability shall extend, without limitation by reason of this
enumeration, to publications, still and moving pictures, videos, films, sound recordings
and software.

ARTICLE 5
REPRESENTATIVES OF STATES PARTIES

Representatives of States Parties, together with alternates, advisers, technical experts
and secretaries of their delegations, at meetings convened by the OPCW, shall, without
prejudice to any other privileges and immunities which they may enjoy, while
exercising their functions and during their journeys to and from the place of the
meeting, enjoy the following privileges and immunities:

(a) immunity from personal arrest or detention;

(b) immunity from legal process of any kind in respect of words spoken or written
and all acts done by them, in their official capacity; such immunity shall
continue to be accorded, notwithstanding that the persons concerned may no
longer be engaged in the performance of such functions;

(© inviolability for all papers, documents and official material;

(d)  the right to use codes and to dispatch or receive papers, correspondence or
official material by courier or in sealed bags;

(e) exemption in respect of themselves and their spouses from immigration
restrictions, alien registration or national service obligations while they are
visiting or passing through the State Party in the exercise of their functions;

® the same facilities with respect to currency or exchange restrictions as are
«ccorded to representatives of foreign governments on temporary official
missions;

(2 the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as ar¢
accorded to members of comparable rank of diplomatic missions.

Where the incidence of any form of taxation depends upon residence, periods quring
which the persons designated in paragraph 1 of this Article may be present in the
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territory of the State Party for the dxscharge of thexr duties shall not be considered as

- penods of residence.

. The privileges and immunities are accorded to the persons designated in paragraph 1 of

this Article in order to safeguard the independent exercise of their functions in
connection with the OPCW and not for the personal benefit of the individuals
themselves. It is the duty of all persons enjoying such privileges and immunities to
observe in all other respects the laws and regulations of the State Party.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article are not applicable in relation to a
person who is a national of the State Party.

ARTICLE 6
OFFICIALS OF THE OPCW

During the conduct of verification activities, the Director-General and the staff of the
Secretariat, including qualified experts during investigations of alleged use of chemical
weapons referred to in Part XI, paragraphs 7 and 8 of the Verification Annex to the
Convention, enjoy, in accordance with Article VIII, paragraph 51, of the Convention,
the privileges and immunities set forth in Part II, Section B, of the Verification_Annex
to the Convention or, when transiting the territory of non-inspected States Parties, the
privileges and immunities referred to in Part II, paragraph 12, of the same Annex.

For other activities related to the object and purpose of the Convention, officials of the
OPCW shall:

(a) be immune from personal arrest or detention and from seizure of their personal
baggage;

(b)  be immune from legal process in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity;

(c) enjoy invio}lébility for all papers, documents and official material, subject to the
provisions of the Convention;

(@D enjoy the same exemptions from taxation in respect of salaries and emoluments
paid to them by the OPCW and on the same conditions as are enjoyed by .
officials of the United Nations;

(e) be exempt, together with their spouses from immigration restrictions and alien
registration;

() be given, together with their spouses, the same repatriation facilities in time of
international crises as officials of comparable rank of diplomatic missions;

(g)  be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as are accorded
to members of comparable rank of diplomatic missions.

The officials of the OPCW shall be exempt from national service obligations, provided
that, in relation to nationals of the State Party, such exemption shall be confined to
officials of the OPCW whose names have, by reason of their duties, been placed upon a
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Iist compiled by the Dlrector-General of the OPCW and approved by the State Party.
Should other officials of the OPCW be called up for national service by the State Party,

the State Party shall, at the request of the OPCW, grant such temporary deferments in .

the call-up of such officials as may be necessary to avoid interruption in the
continuation of essential work.

In addition to the privileges and immunities specified in paragraphs 1, 2 and 3 of this
Article, the Director-General of the OPCW shall be accorded on behalf of himself and
his spouse, the privileges and immunities, exemptions and facilities accorded to
diplomatic agents on behalf of themselves and their spouses, in accordance with
international law. The same privileges and immunities, exemptions and facilities shall
also be accorded to a semor official of the OPCW acting on behalf of the
Director-General.

Privileges and immunities are granted to officials of the OPCW in the interests of the
OPCW, and not for the personal benefit of the individuals themselves. It is the duty of
all persons enjoying such privileges and immunities to observe in all other respects the
laws and regulations of the State Party. The OPCW shall have the right and the duty to
waive.the immunity of any official of the OPCW in any case where, in its opinion, the
immunity would impede the course of justice and can be waived without prejudice to
the interests of the OPCW.

The OPCW shall cooperate at all times with the appropriate authorities of the State
Party to facilitate the proper administration of justice, and shall secure the observance
of police regulations and prevent the occurrence of any abuse in connection with the
privileges, immunities and facilities mentioned in this Article.

ARTICLE 7
EXPERTS

Experts shall be accorded the following privileges and immunities so far as is necessary
for the effective exercise of their functions, including the time spent on journeys in
connection with such functions.

(@ immunity from personal arrest or detention and from seizure of their personal
baggage;

(b) in respect of words spoken or written or acts done by them in the performance
of their official functions, immunity from legal process of every kind, such
immunity to continue notwithstanding that the persons concemed are no longer
performing official functions for the OPCW;

{©) inviolability for all papers, documents and official material;

(d) for the purposes of their communications with the OPCW, the right to use codes
and to receive papers or correspondence by courier or in sealed bags;

(e) the same facilities in respect of currency and exchange restrictions as are
accorded to representatives of foreign Governments on temporary official
“missions;
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(f)  the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as are
accorded to members of comparable rank of diplomatic missions.

The privileges and immunities are accorded to experts in the interests of the OPCW and
not for the personal benefit of the individuals themselves. It is the duty of all persons
enjoying such privileges and immunities to observe in all other respects the laws and
regulations of the State Party The OPCW shall have the right and the duty to waive the
immunity of any expert in any case where, in its opinion, the immunity would impede
the course of justice and can be waived without prejudice to the interests of the OPCW.

ARTICLE 8
ABUSE OF PRIVILEGE

If the State Party considers that there has been an abuse of a privilege or immunity
conferred by this Agreement, consultations shall be held between the State Party and
the OPCW to determine whether any such abuse has occurred and, if so, to attempt to
ensure that no repetition occurs. If such consultations fail to achieve a result satisfactory
to the State Party and the OPCW, the question whether an abuse of a privilege or
immunity has occurred shall be settled by a procedure in accordance with Article 10.

Persons included in one of the categories under Articles 6 and 7 shall not be required by
the territorial authorities to leave the territory of the State Party on account of any
activities by them in their official capacity. In the case, however, of abuse of privileges
committed by any such person in activities outside official functions, the person may be

Tequired to leave by the Government of the State Party, provided that the order to leave

the country has been issued by the territorial authorities with the approval of the
Foreign Minister of the State Party. Such approval shall be given only in consultation
with the Director-General of the OPCW. If expulsion proceedings are taken against the
person, the Director-General of the OPCW shall have the right to appear in such

- proceedings on behalf of the person against whom they are instituted.

ARTICLE 9
TRAVEL DOCUMENTS AND VISAS

The State Party shall recognise and accept as valid the United Nations laissez-passer
issued to the officials of the OPCW, in accordance with special OPCW arrangements,

for the purpose of carrying out their tasks related to the Convention. The Director-

General shall notify the State Party of the relevant OPCW arrangements.

The State Party shall take all necessary measures to facilitate the entry into and sojourn
in its territory and shall place no impediment in the way of the departure from its
territory of the persons included in one of the categories under Articles 5, 6 and 7
above, whatever their nationality, and shall ensure that no impediment is placed in the
way of their transit to or from the place of their official duty or business and shall afford
them any necessary protection in transit.

~ Applications for visas and transit visas, where required, from persons included in one of

the categories under Articles 5, 6 and 7, when accompanied by a certificate that they are
travelling in their official capacity, shall be dealt with as speedily as possible to allow
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-those persons to efféctively discharge their functions. In addition, such persons shall be
granted facilities for speedy travel.

The Director-General, the Deputy Director(s)-General and other officials of the OPCW,
travelling in their official capacity, shall be granted the same facilities for travel as are
accorded to members of comparable rank in diplomatic missions.

For the conduct of verification activities visas are issued in accordance with paragraph
10 of Part II, Section B, of the Verification Annex to the Convention.

ARTICLE 10
SETTLEMENT OF DISPUTES

The OPCW shall make provision for appropriate modes of settlement of:

(a) disputes arising out of contracts or other disputes of a private law character to
which the OPCW is a party;

(b) disputes involving any official of the OPCW or expert who, by reason of his
official position, enjoys immunity, if such immunity has not been waived in
accordance with Article 6, paragraph 5, or Article 7, paragraph 2, of this
Agreement.

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement, which is not
settled amicably, shall be referred for final decision to a tribunal of three arbitrators, at
the request of either party to the dispute. Each party shall appoint one arbitrator. The
third, who shall be chairman of the tribunal, is to be chosen by the first two arbitrators.

If one of the parties fails to appoint an arbitrator and has not taken steps to do so within
two months following a request from the other party to make such an appointment, the
other party may request the President of the International Court of Justice to make such
an appointment.

Should the first two arbitrators fail to agree upon the third within two months following
their appointment, either party may request the President of the Intemational Court of
Justice to make such appointment. '

The tribunal shall conduct its proceedings in accordance with the Permanent Court of
Arbitration Optional Rules for Arbitration Involving International Organisations and
States, as in force on the date of entry into force of this Agreement.

The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision shall be final
and binding on the parties to the dispute.
ARTICLE 11
INTERPRETATION

The provisioﬁs of this Agreement shall be interpreted in the light of the functions which
the Convention entrusts to the OPCW.
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The provisions of this Agreement shall in no way limit or prejudice the privileges and '
immunities accorded to members of the inspection team in Part II, Section B, of the -
Verification Annex to the Convention or the privileges and immunities accorded to the
Director-General and the staff of the Secretariat of the OPCW in Article VIII, paragraph
51, of the Convention. The provisions of this Agreement shall not themselves operate
so as to abrogate, or derogate from, any provisions of the Convention or any rights or
obligations which the OPCW may otherwise have, acquire or assume.

ARTICLE 12
FINAL PROVISIONS

This Agreement shall enter into force on the date of deposit with the Director-General
of an instrument of ratification of the State Party. It is understood that, when an
instrument of ratification is deposited by the State Party it will be in a position under its
own law to give effect to the terms of this Agreement.

This Agreement shall continue to be in force for so long as the State Party remains a
State Party to the Convention.

The OPCW and the State Party may enter into such supplemental agreements as may be
necessary.

Consultations with respect to amendment of this Agreement shall be entered into at the
request of the OPCW or the State Party. Any such amendment shall be by mutual
consent expressed in an agreement concluded by the OPCW and the State Party.

Done in The Hague in duplicate on _: [ (_CA\QMA iw 1 ‘W fin the English language.
]

For the Republic of Greﬁce, . For the Organisation for the Prohibition of

Chemical Weapons,

His Ex‘:ell@gy)/ ' José M. Bustani
Mr Sotirios Varouxakis Director-General
Permanent Representative of the

Republic of Greece to the OPCW
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SYMOQNIA

METAZY
THZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAS
KAI
TOY OPFANIZMOY A THN AMAFOPEY=H
TQN XHMIKQN OMAQN

(OAXO)

MEPI TQN MPONOMIQN KAI ASYAIQN TOY OAXO

Emeldn to apbpo VIl 48 Tng Z0uBaong yia myv Anayo-
peuan Avdrtuéng, NMapaywyng, AroBrkeuong katXpriong
Xnuikwv OmnAwv Kat ya Tnv Kataotpo®r] Toug pOBAETEG
6110 OAXO arnoAauel oTnV eMIKPATELA KAL OE OTIOLODNTOTE
A&M\\o tdmo Ttou TeAel umd Tn dikalodoaia Xy Tov EAeYX0 ZUp-
BaMopévou Mépoug - Kpdtoug Tng SIKALOTIPAKTIKNAG KA-
vOTNTOG KAL TWV TIPOVOIWY KAL TWV ACUALWV TIoU gival ana-
PAITNTEG Yla TNV ACKNOTN TWV KABNKAVTWV ToU,

Emnetdr) to dpbpo VI, mapdyp.49 Tng Z0upBaong, ylamv
Anaydpeuaon Avartuéng, Mapaywyng, Anobrikeuong Kat
Xpriong Xnuikwv OmAwyv Kat yia Tnv Kataotpopr Toug
npoPAénel Tt oL avtinpdowrtol Twv ZUpBarouévwv Me-
pwV -Kpatwyv, KabBwg Kal oL avarnAnpwTEg Kal ol oUUBoU-
AoLToug, oL eknpdowrtoL Ttou dlopifovtal oTo EkteAeaTikd
ZUpPBOUALO, KABWG KAl OL AVATIANPWTEG Kat Ol CUMBOUAOL
Toug, o MNevikdg AleuBuvTtiig Kat To Tipoowrtiké Tou Opya-
VIoUoU armoAaUouV TwV TPOVOUI{WY Kal TwV ACUAWY TIoU
elval anapaitnTeg yla v aveEdpmnTn Aoknon Twv kadn-
KOvVTWV ToUg 0g oxgon pe Tov OAXO,

Eneidn), mapd 1o dpbpo VI, ot mapdypap. 48 kat 49 Tng
2 UuBaong yia v Anayépeuon Avartuéng, Napaywyng,
ArnoBrikeuong kat Xpriong Xnuikwv OmAwv kat yia tnv Ka-
TAOTPOYPN TOUG, TA TPOVOULA KAl Ol ACUAIEG TwV OToiwv
artoAauouv o Mevikdg Aleubuvtrig Kal TO TPOOWTIKS NG
Texviknig MNpappateiag katd tn dieEaywyn dpacTnPLoTh-
Twv enainbeuong eivatta opildpeva oto Mépog B’ Turpa
B’ tou Mpooaptriuarog nepi Emaknbevoewg,

Emneidn) to dpbpo Vil mapdypad. 50 Tng Z0uBaong yia
v Anayépeuon Avartuéng, Napaywyng, Anobrikeuong
kat Xpriong Xnuikwv ‘OmAwv Kat yla tnv Kataotpogr) Touq
opiCel 6TLN ev Adyw SIKALOTIPAKTIKY] IKAVATNTA, TA TIPOVO-
Mla kal acgulieg Ba opifovral oe cuppwvieg UETAEU Tou
Opyaviopou kal Twv ZupBalopévwv Mepwv-Kpatwy,

Na toug avwTtépw Adyoug, o Opyavioudg yia Tnv Amna-
yopeuon Twv Xnuikwv OnAwv kat n EAAnvikr] Anuokpa-
Tlaouppwvnoav ta €ENG:

APOPO 1
OPIZMOI

2V napouloda Zupepwvia:

a) «Z0upacn» orjuatvel Tn ZUpBaocn yia tnv Anayopeu-
on Avdrtruéng, Mapaywyng, Anobrikeuong kat Xpriong
Xnuikwv Omiwv katyla v Kataotpogr) tougtng 13ngla-
vouapiou 1993.

B) «OAXO» onpuaivel Tov Opyavioud yia tnv Anaydpeu-
on Twv Xnukwv ‘OmAwy, o orolog ouveoTrdn e 1o dpbpo
Villmap. 1tng Zuppaong.

Y) «[evikdg AleubuvTrig» onuaivel To AleuBuvtr Tou dp-
Bpou VIl map. 41 ™g ZUuRaong 1, o€ nepirwon anou-
olag Tou, ekeivov Ttou aokel xpén Mevikou onpaivel To e-
VIKO TOU TIPOOWTIKOU NG AleuBuvTh.

d) «YTtdM\nAot tou OAXO» onuaivel to Mevikd Aleubuvtry
kal 6Aa Ta péAn Tou mpoowrikoU g Mpappateiag Tou
OAXO.

€) «ZUPBaASevo Mépog-Kpdtog» onuaivel To ZupBal-
ASpevo Mépog-Kpdtog otnv napouoa Zuppwvia.

ot) «ZupBal\éueva Mépn-Kpdtn» onuaivel ta ZupBai-
Aoueva Mépn-Kpdtn ot Zuupaon.

Q) «<AvTtinpbownol Twv ZupBarlopévwv Mepwv-Kpatwvs
onuaivel Toug SLAMOTEUUEVOUG ETIKEPANTG AVTIMPOOW-
TELWV TwV ZUBalopévwy Mepwv-Kpatwv otn Atdokeyn
TwV ZupBalopévav Mepwv-Kpatwv ) / kat oTo Ektele-
OTIKG, ZUMBOUALO 1] TOUG QVTIMPOOWIIOUG O AAAEG GUVE-
dpldoelg tou OAXO.

n) «Eunelpoyvapoveg» onuaivel mpdowna ta oroia/
U TNV TIPOCWTILKY TOUG BIATNTA, EKTEAOUV AMMOCTONEG-
kat’ eEoualoddétnon Tou OAXO, unnpetolv ota épyava
Tou, 1] ol ornoiot dlaBouAevovtal pe orolovdToTe TPOTo
pe Tov OAXO Katdmiv artruartog autou.

0) «ZUvodol ou cuykaAel o OAXO» onpaivel omoladn)-
Tote oUvodog oroloudnmoTe arnd Ta dpyava 1 Ta EMIKoU-
pkd épyava Tou OAXO, rj ortoleodnmote dlebveiq dLlaokE-
Yelg 1} A\keg ouvédoug rtou ouykaAei o OAXO.

1) «Meploucia» onuaivel KABe Teplouaia, MePLOUTLAKA
oTolxela kal kepdAaia rou avrikouv otov OAXO 1j Bpioko-
vtal und tnv katoxn 1 ™ dwaxeipion tou OAXO oto mAai-
010 TNG AoKNONG TwV KABNKOVIWV Tou cUMPWVaA HE TN
ZU0ppaon, kat 6Aa ta é0oda tou OAXO.

K) «Apxela Tou OAXO» onpaivel dha Ta apyeia, TNV ai-
Anhoypaia, Ta éyypapa, Ta Xelpdypapa, dedopéva nie-
KTPOVIKOU UTIOAOYLOTH) Kal AAAWV HECWV, PWTOYPAPIEG,
Tawieg, HAYVNTOOKOTIOELG KAl NXOYPAPOELG TIOU avY)-
kouv 1] katéxovtal and Tov OAXO 1j ortolodrrnote UndAAn-
Ao Tou OAXO oTo MAa(O10 TWV EMOT WY KABNKOVTWY ToU,
kAL oTtolodATIOTE ANAO UALKO TTOU PMOPEl va CUUPWVHAOOUV
o lMevikdg AleuBuvTtiig kat To ZupBarkduevo Mépog-Kpd-
TOG OTL amotelel HEPOG Twv apxeiwv tou OAXO.

\) «Xwpottou OAXO» elvatTaktr)plan w€pn Twv Ktnpiwv
KAl Ta ouvexopeva ynireda Tou XpnoluomnolouvTatl yia
Toug okoroug Tou OAXO, cuurnepAaupavouévwy 6owv
avagépovral oto Mépog B  map. 11 (B) Tou mpooapTtua-
Tog nepl EmaAnBevoewq otnv 0puBaon.

APOPO 2
NOMIKH MPOZQMNIKOTHTA

O OAXO d106€tel AP VOUIKA TTIPOCWTTIKATNTA.

EdkdTeEPQ, dlabétel TV IKavéTnTa:

a) va cupBAaNAeTaL

B) va arokTd kat va SIaBgTel KIvTr Kal akivitn neplouaia

Y) va eyeipel vouikég dadikaoieq kat va evepyel oto
TAa(o10 Toug.

APOPO 3
MPONOMIA KAI AZYAIEZ TOY OAXO

1. 0 OAXO katnmeploucia Tou, oroudroTe Kat und tnv
katoxr oroloudnrote kat av Bpioketal, eEaipouvtal and
KABe pop®rIq VoUIKY Sladlkacia, map’ ekTOg OTO UETPO
Tou oe K&Be ouykekpugvn nepimtwon o OAXO €xel na-
paitnBel pntd and v aculia Tou. Qotdoo, cupPwveital
Ot kapia napaitnon and aculia dev ekTeiveTal Kal O |E-
TPA QVAYKAOTIKAG EKTEAEONG.

2. Ouxwpottou OAXO eival anapaBiaotol. H neplouaia
Tou OAXO, omoudNiTOTE KAl OTNV KATOXT| OToLoudr|roTe
kaL av Bpioketal, dev umdkeltal oe Kapia €peuva, emitagn,
KATAoxeon, arnaA\otpiwon Kat onoladr)note HopPr ava-
YKAOTIKNAG EKTENEOMG, E(TE TIPOKEITAL YIA EKTEAEDTIKT, dl-
OLKNTIKTY), DIKAOTIKA 1} VOLOBETIKN eVEPYELQ.
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3. Ta apxeia Tou OAXO eivar anapaBiaota, érou kat av
Bplokovral.

4. Xwplg va neplopiletal and olkovoukoug eAEyXoug,
Kavoviopoug 1) anayopeUaelg oroloudnnoTe e(d0ug:

a) 0 OAXO unopel va katéxel kepdhaid, Xpuod 1} OUVAA-
Aayua omoloudrjnote eidoug kal va Kivei \oyaplaououg oe
OTIOLOdNTOTE VOLLOUA

B) 0 OAXO umnopel va petapépel eAelbepa Ta KEPANALA,
Ta Xpedypada, To Xpuood Kal To CUVANAQYHQ TOU TIPOG 1)
and to ZupBaridpevo Mépog-Kpdtog, mpog 1y .amnd omnot-
adnrnote AAn xwpea, 1§ evtog Tou ZupBalopévou Me-
poug-Kpdrtoug, Kal Urnopel va PETATPEMEL OTIOLOOATIOTE
VOULOWA TIOU €XEL OTNV KATOXT] TOU O€ OTIOLOdNTIOTE AANO
vOULoua.

5. Katd tnv doknon Twv SIKAwPATwV Tou CUUPWVA HE
Vv napdypagog 4 Tou tapdéviog dpdpou, o OAXO Aap-
Bdvel dedvtwg undyn TG mapactdoelg ou Tou yivovtal
aré v KuBépvnon tou ZuppBaliopévou Mépoug-Kpd-
Toug, epdaov Kpivetal 8Tt uropouv va IKavoronBouv Xw-
p(g va Biyovtal ta ouppépovta tou OAXO.

6. O OAXO kain neploucia Tou:

a) anaAdooovtal and kdbe dpeco POPo, GUUPWVOU-
pévou, duwg, 6t o OAXO dev anaitel arntarhayr| and eo-
pOUG ol oTto{oL oUCLACTIKA APOoPOUV XPEWTELS YL UTNPE-
oleg kawng wpéelag

B) artaA\dooovtal and TeAwvelakoug daopoug Kat ana-
YopeUOELQ KAl TIEPLOPLOOUG OTNV eloaywyn Kat eEaywyr)
6oov apopd e(dn nou elodyovrai i eEdyovrat and tov OA-
XO,yla enionpn xprion, CUPPwVoUpEévou, SuwG, OTLTa &l
on mou elgdyovtatl duvdpel autng Tng arailayng de 6a
nwAouvtal evidg Tou ZuppBalopévou Mépoug-KpdTtoug
napd pPévo umd TpoUmoBETELG TIOU CUMPWVOUVTAL UE TO
2upBardépevo Mépog-Kpdtog

Y) anaA\dooovtal and dacpouq kat anayopeUaelg Kat
Teploplopolq eloaywyng kat eEaywyrg 6cov apopd TG
€kJO0ELG TOU.

7. Av kat 0 OAXO katd kavdéva dev anattel araihayn
and €upecoug eOPOUG Kat pApoug SeT NG MWANoEWS Ki-
VNTWVY KAl AKIVATWY TToU TIEPIAQUBAvVOVTAL OTO T{Una rou
npénel va katapAnel, étav o OAXO mpoBaivel o onua-
VTIKEG ayopEg, yla erionun xperjon, rneplouoiag emi ™g
orolag €xouv erPBAnBei 1) npénel va erPBAnBolv daopol
kat dépol, To ZUPBalduevo Mépog-Kpdtog npoBaivel,
onote eival duvatdv, oTiq KATAANNAES SIOIKNTIKEG PUOUI-
oelg yla TNV anaikayr and tny erpBdpuvon auTtr i v el
OTPOYY) TOU TTogoU Tou dacpou 1 Tou pdpou.

APOPO 4
AIEYKOAYNZEIZ KAI AZYAIEZ OZON A®OPATIZ
ENIKOINQNIEZ KAI TIZ EKAOZEIZ

1. 211 enionueg emkolvwvieg Tou o OAXO amolauel,
otnv emnkpdrela Tou ZupBalopévou Mépoug-Kpdtoug
kal kaBdoov autéd sival cUpPwvo pe omoleadnmote dle-
Bveig oupBdoelg, kKavoviopoug Kat pubuioelg oTig omoieg
npooxwpel To ZupBarrdpevo MEpog-Kpdtog, petaxeipt-
ong OxL AtyOTePO €UVOIKNG amd AUTHAV TTOU EMPUAATOEL N
KuBépvnon tou ZupBarlopévou MEpoug-Kpdtoug oe
omoladnnote AAn KuB€pvnon, cuunep\appavouévng
NG SIMAWKATIKAG ArMoCTOANG Tou, 0To B€ua g mpoTte-
paAdTNTAG, TWV TIWV KALTWV POPWV YA TAXUOPOUIKEG KAl
TNAETIKOVWVIOKEG UTINPETIEG, KAl TWV TUWV dnpoaieu-
ongG MANPOPOPLWY OToV TUTO.

2. v enionun aAnAoypagia kat TiIg AA\eg eTioNUE]
erkowvwvieg Tou OAXO dev eruBdNeTaL AoyokpLoia.

O OAXO €xel To dikaiwpa va xpnotporolel KWIKEG Kat
va anooTtéAAeL kat va Aappdvel aAnAoypagia kat AA\eg
enlonueg, emkovwvieg péow Taxudpopeiou 1) oe oppayt-
ouévoug odkoug, oL oroiol arnoAaudouy Twv dlwv Tipovo-
Mlwv kat aCUALWY e TO SIMAWHATIKG TaXUSPOUEID KAl TOUG
SIMAwHATIKOUG 0AKOUG.

Tinote otnv napdypagpo autr dev Bewpeital dTL arno-
KAeiel TNV ULOBETNON KATAMNAWV PETPWY aopaieiag, Ta
ormola kaBopifovral pe ouppwvia LeTa&U Tou ZupBaiio-
pévou Mépoug-Kpdtoug kat tou OAXO.

3. To ZupBairduevo Mépog-Kpdtog avayvwpilel To di-
kaiwpa Tou OAXO va dnpootelel Kal va eKTIEUTIEL EAEUBE-
pa oty enkpdrela Tou ZupBaliopévou Mépoug-Kpd-
TOUG Yla okortoug Ttou opiCovtal otn Zupupaon.

4. 'O\eq oL emnionpeq emnkowvwvieg mou aneubuvovtal
otov OAXO kat 6Aeg oL eEepXOMEVEG ETHONUES ETIKOLVW-
viegTou OAXO, e 61010 TPOTIO KAl OTIOLA LOPPT) KAL AV Jie-
Tadidovtay, eival anapaBiacteg. To anapaBiacto autd
ektelveTal, Xwplg nmeploplopolqg and tnv anapibunon au-
TN o€ ekdO0ELG, KIVOUUEVEG KAl AKIVNTEG EIKOVEG, MayVn-
TOOKOTIAOELG, TALVIEG, NXOYPAPT|OELG KAL AOYLOWIKO.

APGPO 5
ANTIMPOZQMOI TON XYMBAAAOMENQN
MEPQN-KPATQN

1. Ot avtnpdowrnot Twv ZupBariopévwv Mepwv-Kpa-
TWwv og guvodoug tou ouykahel o OAXO, pali e Toug ava-
TIANPWTES, CUUBOUAOUG, TEXVIKOUG EUTELPOYVWOVES KAl
YPQUUATEIG TWV QVTIMPOOWTIELWY TOUG, ArtoAaUouV [n B
YOMEVWY OTTOLWV AAAWVY TIPOVOUIWV KAl ACUALWY TIOU TTO-
pouv va armoAauouyv, Twv akOAoUBwWV TIPOVOUIwY Kal acu-
AWV Katd TNV AoKNomn TwV KaBNKOVTWY TOUG Kal KATd T
dldpkela TnG petdBaong atov TOMo Tng cuvedpiaong kat
ETMIOTPOPNAG amd autdv:

a) aouAiag and cUANANYN Kal KpATNon

B) etepodikiag oe ox€on e MPOPOPLIKOUG 1| yparToug
Adyoug kal kdBe TipdEn oTtnv omola poénoav e tnv eri-
onun WémrtaToug n eTepodikia autr) eEakoloubel vamna-
pEXeTal akOUa Kal av Ta TPOo WA Mo agopd dev aokouv
A€oV Ta KaBrjkovTa autd

Y) Tou anapaBiaoTtou AWV TWV eYYPAPWY, KELEVWV Kal
UTNPEOLaKOU UALKOU

d) TOU JIKAIWUATOG VA XPNOLLOTIOOUV KWILIKEG Kal va
arootéN\ouv 1) va Aapfdvouv €yypaga, aAnhoypapia
emnionuo UNIKO pe To Taxudpoueio 1 o oppayloUEVOUQ
odkoug

€) anaA\ayng, oe ox€on pe Toug 1dloug kal Tig ouguyouq
TOUG, and MEPLOPLOOUG HETAVATTEUONG, KATAXWELOT aA-
AODATWY 1} UTTOXPEWOTELG EBVIKIG UTINPETIAG EVW) ETIOKE-
rrovTal To Zupfaliduevo Mépog-Kpdtog 1y diépyovtal
ME€ow auToU KATd TNV AOKNOoMN TWV KABNKAVTWY TOUG

oT) TwV (Olwv JleUKOAUVOEWY OE OXEON € VOULOUATL-
koUg 1} ouvaA\ayuaTikoUg TIEEPLOPLOMOUG [E AUTEG TIOU
TIAPEXOVTAL € QVTIMPOOWTOUG EEVWV KUBEPVIIOEWV TTIOU
BplokovTal og TIPOTWPLVI] UTNPEEGCLAKY] ATIOGTOAN)

0) Twv BV AoUALKV Kal SIEUKOAUVOEWY O€ OXEON LE TIG
TIPOCWTIIKEG AMOCKEUEG TOUG HE AUTEG TIOU TapgxovTal
o€ JENN SIMAWMATIKWY AOooTOAWY e avtioToxo Baduo.

2. ZTIG MEPITTWOELG OTIoU 1) eMIBOAY) popoloyiag eEap-
Tdtaland v katolkia, oLriepiodoLkaTA TIq oTtoleg TAMPO-
owra g nap. 1 Tou napdvtog dpbpou uropel va Bpi-
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oKovTal otnv enikpdrela Tou ZuppBalouévou Mépoug-
Kpdtoug yia v eKtéAeon Twv KaBnkOVTwv Toug de Bew-
pouvtal repiodol SLapovnG.

3. Tampovdpia kal ol aculieg apgxovral ota npdowrna
Tou opifovratl otnv rap. 1 Tou Mapdvtog ApBPOU MPOKEL-
pévou va eEaopaAlobei n aveEApTnTn Aoknomn Twv Kadn-
KOVTWV Toug oe oxéon pe Tov OAXO kat Ox1 yla mpoowTrIl-
K6 épelog Twv Blwv Twv npoownwy. OAa Ta npdowrna
TIOU anoAaUouV TWV TIPOVOUIWY KAl TV ACUAWV auTwV
€X0UV TNV urnoxp€waon va Tnpoulv and kdbe AAAn droyn
TOUG VOUOUG Kal TOUG KAvoVvIoUoUg Tou ZUUBAANOUEVOU
Mepoug-Kpdroug.

4. OLdwatdgelg twv nap. 1 kat 2 Tou napoévtog dpbpou
dev epappdlovtal oe aox€on He MPACWTIO TO omoio €xel
Vv 18ayévela Tou ZupBariopévou Mépoug-Kpdtoug.

APOPO 6
YMNAAAHAOI TOY OAXO

1. Katd tn dleEaywyn Twv enaknbeloewy, o Mevikdg Al-
€UBuVTNC Kal TO MPOoowWTTKG TNG Mpaupateiag, cuunepl-
AOUBaVOUEVWV TWV EEEIDIKEUUEVWV EUMELPOYVWUOVWV
KATd TN SLAPKELA EPEUVAV PETA TN SLATUTIWAT LOXUPLOUWY
nepl xprjoewsg XNUIKWVY OmAwy oUppwva pe To Mépog 1A
nap. 7 kat8 tou Mpooaptrjuarog nepi EmaAndeloewg g
>Uppaong, anoAauvouv, cUuewva pe to dpbpo Vilinap. 51
™™g ZUpBaong, TwWV TPOVORIWY KAl TWV ACUAWY TIou opi-
Covtal oto Mépog B’, Turjua B', Tou mpooapTrjuartog nepl
EnaAnBeloewg g ZupBaongr, dtav diEpxovral and v
ETKPATELA UN ETTIBEWPOUNEVWY ZUMBaAOpEVWY Mepwv-
Kpatwv Twv mpovouiwy Kal Twv acuhiwy Tou Mépoug B’
nap. 12 Tou (Slou MpooapTruaTog.

2. MNa d\\eg dpaotnpldtnTeg MoU apopoulV TO AvVTIKE(-
pevo kal To okomd Tng ZUupaong, ol UrdAAnAoL Tou
OAXO:

a) artoAavouv acuAiag and cUANNYN 1) KPATNoN Kat Ka-
TAOXEON TWV MPOCWTIKWY AMTOCKEUWY TOUG

B) artohadouv eTepodikiag oe axéon e TPOPOPIKOUG 1)
yparttoug Adyoug kat KdBe ipdEn oty onoia mpogRnoav
pe v enionun d1étnTa Touq

Y) aroAauvouv Tou anapaBiactou AWV TwV eYYPAPwV/
KEWMEVWV Kal ETLOTIOU UAIKOU, UTtd Toug époug Twv dla-
TéEewv NG Z0PPBaong

d) aroAauouyv Twv (dlwv arnaA\aywv arp Tn popoloyia
o€ ox€om Je anodoxEq kal aroAafEg Tou Toug KataBdA-
Aovtal and Tov OAXO kat umnd T1g idleg mpoUlnobEoelg TIG
oroieg, arnoAauvouv ot UNdAAnAoL Twv Hvwpévwyv EBvwv

€) aroAavouv arnalayng, padl ye Tig oulliyoug Toug,
and MePLOPLOOUG HETAVATTEUONG KAl UTIOXPEWOT KaTa-
XwpLlong alodanwv

oT) apéxovrtal oTouq (dloug Kal TI§ oulUyoug Toug oL
(Dleq SleukOAUVOELG ETTAVANATPLOOU Oog TTeP(0d0 dlebvwy
Kplogwv e autég mou tapgxovtal o UTIAANAAOUG SIMAW-
MATIKWV arnooToAwv e avtioTotxo Badud

0) Toug apéxovtal Ta idla npovéula oe oxEon UE OU-
VAAQYUATIKEG SIEUKOAUVOELG IE QUTA TIOU TIAPEXOVTAL O€
MEAN SIMAWUATIKWY ArtooTOAWV e avTioTolxo Babud.

3. OruntdAAnAol tou OAXO amnaAldooovtal and Tig UTo-
XPEWOELG €BVIKNG unnpeaiag, und tnv npolndédeon ot
o€ Ox€0n e unnkooug tou Zuppalopévou Kpdtoug-Mé-
poug, naraA\ayn autr rieplopiletal ota untaAAAoug Tou
OAXO Twv onoiwv Ta ovépata €xouv kataxwpndel, A\oyw
TWV KABNKOVTWY Toug, o€ KATANOYO TIoU ouvtdooel o Ie-
VKOG AleuBuvtriig Tou OAXO kat eykpivel To ZUMBAANS-

pevo Mépog-Kpdtog. Ze nepimrwon rou dAAot uttdAAnAoL
Tou OAXO KA\nBouv ané To ZupBarliduevo Mépog-Kpdrog
Yla eKTTAN)PWOT £BVIKNG uTnpeaiag, To ZupBarldpevo Me-
pog-Kpdtog xopnyel, petd and aitnua tou OAXO, émola
POCWPELVY) avaBoAr] KATATAENG TWV UTTAAAAWY AUTWV &l
vaL anapaitntn ya tnv ano@uyr] Tng SLAKOTNG TNG CUVE-
Xlong avaykaiwv epyactwv.

4. ETunA£ov TwV Povou{wV Kal ACUALWY TTOU TIPORAETO-
vtalotig ap. 1, 2 kat 3 Tou mapodvrog dpbpou, oTo Mevikd
AleuBuvtriTou OAXO napéyovral, ylaAoyaplaopd tou 1di-
oU Kkal TG ougUyou Tou, Ta TPOVAULA Kal Ol ACUA(Eg, ol
anal\ayég Kat ol dleukoAUvaelg TIou apéxovTal og di-
TAWMATIKOUG UTIAAAOUG Yia Aoyaplacud Twv Wiwv Kal
Twv oulUywv Toug cUPpwva Le To dlebvég dikalo. Ta (dla
povéuLa Kat acUAieg, aral\ay£g kat SIEUKOAUVOELG Tia-
pEéxovTal kal oe avwTtePo urtdMnAo Tou OAXO mou evep-
vel yla Aoyaptaoud tou Mevikou AleuBuvtr.

5. Ta povéia kat ot acuAieg xopnyouvtal og UTTaAAY)-
Aoug Tou OAXO mpog To cuppépov Tou OAXO Kat éx1 yla
POOWTIKG SPeAOG TwV Blwv TWV TIPOCWTIWV. ATOTEAEL
KABNKOV GAWV TWV MPOCWTWV TTIOU AroAaUouV auTwWV TwV
TIPOVOUIWY KAl TWV ACUNWV va Tnpouv arnd kdBe AN
droyn Toug VOPOUG KAl TOUG KAVOVIOUOUG TOU ZUMPBal-
Aopévou Mépoug-Kpdtoug. O OAXO €xel To dikaiwpa Kat
TNV UTNoXPEWaon va aipel TNV acuANla ortoloudroTe OTEAE-
xoug Tou OAXO og KABe TePTTWOoN Tou, KATd TN YVWUN
TOU, N aoUNa propel va napeurnodiosl. TNV arovour| Tng
dlkaloouvng, Kat n dpon g aculiag propel va yivetat
Xwplg va Biyovtal ta ouppépovta tou OAXO.

6. O OAXO ouvepydletal oe KABe TepimTwon pe Tiq ap-
MODleg apx€g Tou ZupBalopévou Mépoug-Kpdtoug yiava
SleukoAUVeL TNV opB1 arovour] g dikaloouvng, Hepiuva
Yl TV TAPNOM TWV ACTUVOLLKWY KAVOVIOHWVY KAL TIOOALL-
Bdvel k&Be KaTdxpNOM O€ OXEON e TA TIPOVOLLA, ACUAIEQ
Kal SleUKOAUVOELG TTOU avagépovtal oto Ttapdv dpbpo.

APOPO 7
EMMEIPOrNQMONEX

1. 2TOUG EUMELPOYVWHOVEG TTapEXovTal Ta akdAouba
TpovAéULa Kal aoUAleg, oTo HETPO Ttou elval avaykaio yla
TNV AMOTEAETUATIKY] AOKNOT TWV KABNKOVTWY TOoug, Ou-
MIEePIAaBAvOEVOU KaL TOU XPOvou KATd Tov omoio Jeta-
KivouvTal og ox€on e Ta Kabrikovtd Toug:

a) aculla ard oUMNYPN 1 KpdTNon Katl KaTdoxeon Twv
TIPOCWTIKWY ATTOOKEUWY TOUG

B) eTepodikia o€ ox€on e TPOPOPLIKOUG 1] YparToug Ad-
YOUG 1] EVEPYELEG TOUG KATA TNV AOKNON TV ETIONUWV Ka-
ONKOvTwY Toug, N onoia Ba eEakoAoubr|oel va L.oxUeL aKo-
Ma Kat av Ta péowra mou apopd dev ackouv TIAEoV erti-
onua kaerkovra yia Aoyaptacud tou OAXO

Y) anapaBiaoto SAwV Twv eYYPAPWY, KEWEVWV Kal ETTL-
OMHouU UAIKOU

) yLa TO OKOTé TWV ETIKOWVWVLIWY Toug e Tov OAXO, To
dkaiwpa xprjiong kwdikwv Kat mapakapnig eyypdoewv 1
aMnAoypagiag péow Taxudpopeiou 1) o oPPAYLOLE-
voug 0dKoug

€) oL{dleq BlEeUKOAUVOELG. 08 OXE0M UE VOULOUATIKOUG Kal
OUVAA\QYUATIKOUG TIEPLOPLOMOUG |iE AUTEG TIOU TIAPEXO-
VTal og aviinpoownouq Eévwv KuBepvroewy og Mpoow-
PLVH UTINPECLOKN ArOCTOAN

oT) ol (Dleq acuAieg kal JleUKOAUVOELG OE OXEOT LE TIG
TIPOCWTIIKEG ATIOOKEUEG TOUG € AUTEG TIOU TIAPEXOVTAL
o€ UENN SIMAWMIATIKWY AOCTOAWY pe avtioTolxo Baduod.
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2. Tanpovaopla Kat ol acUAEG xopnyoUvTal O€ EUTELPO-
YVWMOVEG TIPOog TO cuppEpov Tou OAXO kat OxtL yla rpo-
OWTIKO OPENOG TWV (BLwV TwV TPOCcWTWV. ArtoTeAel kad)-
KOV SAWV TWV MTPOCWIWY TIOU ArOAAUOUV AUTWY TWV TPO-
VOUIWV KAl TWV ACUALWV va TNpouv and KaBe AAn drioyn
TOUG VOMOUG KAl TOUG Kavoviopouq Tou ZupBalduévou
Mépoug-Kpdtoug. O OAXO €xel To dikaiwpa KaL Tnv uro-
XPE€won va aipetl TNV acUA{a OTIOLOUDNTIOTE EUMELPOYVH-
pova og MepmTwon mou, KAatd Tn yVwun Tou, 1 axtuAia
propel va napeunodioel Tnv artovoury TG dikaloouvng,
kAL n dpon g acuAiaq pnopel va yivetal pn Bryopévwv
TWV oUPPepOvTwy Tou OAXO.

APGPO 8
KATAXPHZH NMPONOMIOY

1. Av 10 ZupBaMduevo MEpog-"Kpdtog Bewpel dTL Exel
yivel katdxpnon Tpovouiou 1) aculiag Tou xopnynenke
Bdoel Tng mapouoag Zuppwviag, Ba yivovratl SlaBoulel-
oelq yeta&u tou Zuppalopévou Mépoug-Kpdtoug kat
Tou OAXO yla va duariiotwBel av ENafe xwpa Té€Tola Katd-
XPNon Kat oty MepimTwon auty, va yivel mpoomddeia va
eEaopalodel étL de Ba ernavakn@Bel. Av ol dlaBouleu-
oelg auTég dev eMITUXOUV AMOTEAECUA LKAVOTIOINTIKS YIa
TO ZupBaAASpevo MEpog - Kpdtog kat Tov OAXO, To Th-
Tnua av urtp&e katdypenon rnpovouiou | acuAiag Ba ermi-
AUetal e dladikaoia ouupwva e to dpbpo 10.

2. Tanpdowra rnou neplAaupdavovtal oe pia ard Tig ka-
nyopieq Twv ApBpwWV 6 Kal 7 dev unoxpewvovTal and Tig
€OVIKEG APXEQ VA EYKATAAEPOUV TNV ETIKPATELQ TOU ZUW-
BaMopévou Mépoug-Kpdtoug Adyw SpaoTtnploTATWV
TIou aokouv umé Tnv enionun 1BOTTA TOUG. € MePmTw-
on, OUWG, KaTAxENOoNg MPOVOiwv and onolodnroTe Té-
TOLO TIPOOWTIO KATA TNV ACKNOoT dPAcTNELOTATWY EKTOG
TWV: EMONUWV Kabnkdévtwy tou, n KuBépvnon tou Zup-
BaAlopuévou Mépoug - Kpdtoug pnopel va Inmoet and to
nPSowWo autd va eyKAtaAe{el Tn Xwpa, und v : mpoU-
néOeon GTL N eVTOAN va eyKATAAEPEL TN XWpa EXEL EKDO-
Bel anod Tiq eBVIKEG APXEQ e TNV €yKpLon Tou Yroupyou
EEwTeplkwy Tou ZupBarropévou Mépoug-Kpdtoug. Auti
n éykplon didetal pévo oe ouvevvonon e 1o Mevikd Aleu-
Buvtr) Tou OAXO. Av kivnBei dladikacia anéhaong katd
TOU POOoWIoU autou, o Mevikdg Aleubuvtrig Tou OAXO
éxel To dikaiwua va napiotaral otn dladikacia autr yua
Aoyaplaoud Tou TIPOCWTOU KATA TOU oTolou KIVABNKE N
dladikaaia.

APOPO 9
TA=IAIQTIKA EITPA®A KAl OEQPHZEIX EIZOAQY

1. To ZupBarrdpevo Mépog-Kpdtog avayvwpilel kat O€-
XETAL WG €yKUpa Ta TAEBIWTIKA €yypagpa Twv Hvwpévwv
EBvav mou ekdidovtal otoug unaA\rjhoug Tou OAXO,
ouupwva pe eldIkég pubuioelg Tou OAXO, pe okomd Tnv
EKTEANEOT TWV KABNKOVTWY TOUG TIoU OXeTICovTtal pe TN
2Uppaon. O Mevikdg AleuBuvtng eidomolel To ZUPBAiAG-
pevo Kpdtog yia Tiq oxeTIkEG pubpioelg tou OAXO.

2. To ZupBal\duevo Mépog-Kpdtog AapBdvel O Aa ta
avaykala pétpa yia t dleukdAuvon Tng eloédou kat dla-
MOVNG OTNV £MIKPATELA TOU Kal Oe BETEL KavEVa TIPOOKO-
Ha otov TPOTo avaxwpenong and tnv emKPATeELd TOU TWV
TIPOCWIWV Tou TepIAapBdvovTal o€ pia and Tig Katnyo-
pleg Twv napandvw dpbpwv 5, 6 kal 7, drola kat av eivatn
10ayévela Toug, Kat Pepva wote va unv tibetal kavéva

npdokopua katd tn dlEAeuoN Toug TPog 1} and Tov Tomo
AoKNoNG TWV ETION MWV KABNKOVTWY 1) E0YACLWV TOUG Kal
Toug tapéxel kdbe avaykaia npootacia katd tn dENeU-
on.

3. OLaimoelg yia Bewpnioelg eladdou kat Bewproelg dié-
Aeuong, étav anarrouvral, and MEOowTdA MoU AViKouV 0
pia and Tiq katnyopieg Twv avwtépw ApBpwv 5, 6 ka7, 6a
dlekmepalwvovtal, epdoov ouvodelovtal and Bepaiwon
otLtagdevouy pe Ty enionpn WOéTNTA TOUG, TO TAXUTEPO
duvardv woTe va erutpanel oranpdéowna autd va ackolv
AMOTEAETUATIKA TA KaBrkovTa Toug. EmumnAgov, ota npd-
owmna autd Ba apgxovtal SIEUKOAUVOELS Yla Taxeleg e-
TAKIVIOELG.

4. 310 lNevikd Aleubuvtry, To BonBao Mevikd AleuBuvtry/eg
Kal dAoug urtahArjdoug Tou OAXO, dtav Ta&deldouy e
Vv enionun WB9TNTA TOUg, TAPEXOVTAL Ol {Bleg BlEUKO-
AUvoelg Ta&ldlol e ekelveg Tou mapéxovral oe péAn di-
TIAWUATIKWY ArtOOTOAWV e avTioTotxo Babud.

5.Tan dieEaywyn Twv enaAnbeloewv ekdidovral Bew-
proeig eloé6dou ouupwva pe Tnv ap. 10 tou Tunuatog B’
Tou Mépoug B’ tou Mpocaptripatog nepi EmaAnbedoewv
™G ZUpBaong.

APOPO 10
EMIAYZH AIAOGOPQN

1. O OAXO 6a mpofAénel Toug KATAANAOUG TPOTIOUG
eni\uong:

Q) dlaPopwy Tou avakurrtouv and cupBAoelg 1j ANwv
dlapopwv IBLwTIkoU dikaiou, otig ortoieq 0 OAXO eival é-
pog

B) dtapopwv Tou agopouyv oTtolodATIOTE UTIAAANAO TOU
OAXO 1] gunelpoyvwpova o omnoiog, Adyw Tng emionung
B8€ong Tou, anoAadel aculiag, av dev €xel apBein acgulia
autr ouppwva pe To apbpo 6 ap. 51 To apbpo 7 ap. 2
NG napoloag ZUpPpwviag.

2. Kdbe dlapopd oxeTIKA e TNV eppnvela 1} TNV epap-
Hoyr TG napouoag Zupewviag n omoia dev eruAUeTaL PL-
AIKA TAPATEUTETAL VIO OPLOTIKY) Anépaon og JKAOTPLo
anoTteAoUpevo amd TPEIG SATNTEG, KATOTIV AITHUATOG
oroloudnrnote and ta dUo pépn otn dlagopd. Kdbe pépog
dlopiCel éva dlartnTr. O TpiTog, o omnoiog Ba eival o pde-
dpog Tou dikaotnpiou, Ba ermAéyeTal and Toug TPWTOUG
dUo dlartnTég.

3. Av éva and ta pépn de dlopioel dlartnTr| Kat dev KAVEL
evépyeleg wote va to TpdEel evtdg dUo pnvwv and To ai-
TNHa Tou AANOU HEPOUG YLa TO DLOPLOKS auTO, TO ANNO -
pog uropei va {ntmoet and tov MNpdedpo tou AlebBvoug Al-
kaotnpiou va ripoBei oto doplopd autod.

4. Av oL ipwToL dUO JLAUTNTEG OE CUPWVIIOOUV YLA TOV
Tplto eVTOG SUO UNVwv arnd To SLoPLOUO TOUG, OTIOLOdY|TO-
Te and ta duo pépn unopel va {ntrioet and Tov MNpdedpo
Tou Alebvoug Aikaotnpiou va npoRel oto dloplopud autd.

5. To dikaotriplo Ba dleEdyel Tig dladikaoieg Tou oUp-
¢wva pe Toug MpoaipeTikoug Kavéveg Alaitnoiag mou
Agopouv Alebveic Opyaviopoug kat Kpdtm, énwg 1oxu-
ouvV TNV Nuepounvia évapéng loxuog Tng mapoloag Zuy-
owviag.

6. To dikaotrplo AapBdvel TNV andpaaon Tou e TIAELO-
yneola. H andéeaon autr elval opLoTIKr) kAl SECUEUTIKN yia
Ta uépn otn dapopd.
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APOPO 11
EPMHNEIA

1. O131atdEelg Tng napoloag upewviag epunvedovtal
umd TO QWG TWV KABNKOVTWY TIou avabétel n ZUupaon
otov OAXO.

2. O1 datdEelg g napoloag Zuppwviag dev eplopi-
Couv ouUte Biyouv pe kavéva TpAdmo Ta MPOVOULA KAl TIG
QaouAieg Ttou napéxovral o PENN TNG opdadag embewpn-
ong oto Mépog B’, Turjua B’, Tou Mpooaptrjuarog nepl
EnaAnBeloewv TG ZUuBAONG 1) TA POVALA KAL TIG A0U-
Aieg ou napéxovral oo Meviké AleubuvTi KAl To TIPOoW-
ko g Mpappateiag Tou OAXO oto dpbpo VI map. 51
Qg ZUuBaong. OLdlatd&elg Tng napoloag Zuppwviag de
Ba Aettoupyouv Katd TPATo Tou va Katapyouv 1 va na-
pekkAivouv and onoleodrjrnote dlatd&elg g ZUUBaoNg
oToLadn|MoTe JIKAIWUATA 1} UTTOXPEWTELG TIOU UIMOpPE( 0
OAXO va dlab€te |, anoktAael 1] avaldBel pe Ao TpOTIOo.

APOPO 12
TENIKEZ AIATAZEIZ

1. Hnapouoa Zupgwvia tiBetal oe loxU TNV nuepounvia
katdBeong oto Mevikd AleuBuvtr) Tou eyypAPOoU ETIKUPW-
ong and to ZUpPPBaNOpevo MEpog-KpdTog. Zuppwveitat
OT1, otav katatebel To £yypago emkUpwong anod To Zuy-
BaAAdpuevo Mépog-Kpdtog, Ba eival o B€on olppwva e
TO €0VIKO dikald Tou va B€oel oe LoXU TIg dlatdEelg Tng na-
pouoag Zuppwviag.

2. H napouoa Zupgpwvia Ba eEakoloubrioel va eival o
loxU ya 600 Kkapd to ZupBaliopevo MEpog-Kpdtog 6a
napapével ZupBaridpevo Mépog-Kpdtog Tng ZUppaong.

3. O OAXO kat 1o ZuppBaldéuevo MEpog-Kpdtog pro-
poUv va OUVATTTOUV OTTIOLEG CUUITANPWHATIKEG CUUPWVIEG
elvair anapaitnteq.

4. AlaBouleloelg yla Tpororoinon g napoloag Zup-
pwviag Ba yivovtal petd and aitnua tou OAXO ) Tou Zup-
BaM\opuévou Mépoug-Kpdtoug. Kd&be tétola Tpormoroin-
on Ba yivetal pe apoiBaia ouvaivean, n omoila Ba ekppd-
Cetal oe oupgwvia rou Ba cuvdartretal and Tov OAXO Kkal
TO ZupBarépuevo Mépog-Kpdrog.

‘Eylve otn Xdyn eig dumhouv otig 7 AekeuBpiou 1999,
otnv AyYyAIKA.
MNatov Opyavioud
yla Tnv Anayopeuon
TWV XNUIKWV Omwv

(urtoypagn)

Ma v EN\nvikn Anpokpartia
(uroypagry)
H E€oxdtng Tou
0 ZwTriplog Bapou&dkng
Méviuog Avtinpdowrog TG
EMnvikiig Anpokpatiag
otov OAXO

ApBpo deuTEPO

Xoog M. MnouoTdavt

H 1oxUg Tou apdvtog véuou apxicel amnd tn dnuoaoisu-
on Tou otnv Epnuepida g KuBepvroewg kat TG Zup-
Qwviag Mou Kupwvetal and tnv MAPwon Twv NMEoUnodE-
oewv Tou dpBpou 12 mapdypapog 1 autig.

MapayyéA\ope Tn dnuooieuon Tou mapdévrog otnv Een-
pepida Tng KuBepvrioewg Kat TV EKTEAEOT TOU WG VOLOU
Tou Kpdrtoug.

lwdvviva, 16 AuyouoTtou 2005

O MPOEAPOS THX AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MANOYAIAZ

Ol YMIOYPIOI
OIKONOMIAS KA
OIKONOMIKQN EZQTEPIKQN
. ANOFOZKOY®HZ M. MOAYBIATHZ
EONIKHZ AMYNAS AIKAIOZYNHE
2. ZMHAIQTOMOYAOZ A.MANAAHIOYPAZ
AHMOSIAS TASHE EMTMOPIKHE NAYTIAIAZ

. BOYATAPAKHZ E. KEGAAOTIANNHZ

BewpnBnke kaL 1€6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdroug.

Abrjva, 18 Auyouatou 2005

O ENI THX AIKAIOZYNHS YNOYPrOx
A.MANAAHTOYPAZ
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EONIKO TYINOIrPA®EIO

E®HMEPIAA THZ KYBEPNHZEQ>

KAIMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZXZH: http: www.et.gr — e-mail: webmaster @ et.gr

MAnpo@opieg A.E. - E.T.E. ka1 Aoimwv ®.E.K.: 210 527 9000
dwToavtiypaga malaikdv ®EK - BIBAIOOHKH - MAPNH 8 - ThA. (210)8220885 - 8222924
Awpedv 61a0con Tevxoug MNMpoknpu&ewv AZEN amokAcioTiKa and Mdpvn 8 & NMepigpepeiaka MNpageia
Awpeav avayvwon dnpooisupdTwv TeEXoug A" and Tnv 1I0TooeAidoa Tou EBvikou Tumoypa@eiou

NEPI®EPEIAKA TPA®EIA NQAHZHZ 9.E.K. |

OEZXANONIKH - Bao. O\yag 227 (2310) 423956  AAPIZA - AKNTIPLO (2410) 597449
MEIPAIAS - Eupinidou 63 (210) 4135228  KEPKYPA - Sauapd 13 (26610) 89 122
NATPA - Kopiveou 327 (2610) 638 109 (26610) 89 105

(2610) 638 110 HPAKAEIO - Nediadog 2 (2810) 300 781
I0ANNINA - Alontiplo (26510) 87215  AEZBOZ - N\.KwvotavtvourdAewg 1 (22510) 46 654
KOMOTHNH - Anuokpartiag 1 (25310) 22 858 (22510) 47 533

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN EOQHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze évTuTin pOPPN:
e Mata PEK and 1 péxpt 16 oelideqg oe 1 euro, mpooaugavopevn katd 0,20 euro yia k&Be eTunmAéov okTaoeAd0 1] LEPOG auTou.
® [la Ta pwtoavtiypapa ®EK oe 0,15 euro avd oeAida.

Ze popopn CD:

Teuxog MNepiodog EURO Teuxog MNepiodog EURO
A Emoio, 150 Avarttuglakwv MpdEewv Etjolo 50
A 3unviaio 40 N.M.AA. Etmiowo 50
A Mnviaio 15 Mapdptua Emiolo 50
B’ Emiolo 300 Eprmopikng kat Blopnxaviknig Idlokmoiag Emoto 100
B’ 3unviaio 80 Avwtdrou Edikou Aikaotnpiou Emolo 5
B’ Mnviaio 30 Aaknpuewv Anpooiwv Zuppdoewv Etiolo 200
r Emiolo 50 AlaknpU&ewv Anpooinv ZupBdaoewv EBdouadiaio 5
N Emolo 220 AE.&E.N.E Mnviaio 100
N 3unviaio 60

® H Tiur) nwAnong pepovopévwy ©.E.K eildikou evdlapgépovtog ae poppri cd-rom kat péxpt 100 oeAideq oe 5 euro mpooau§avduevn katd
1 euro avd 50 oeAideg.

® H T wAnong og poper| cd-rom dnuooteupdtwy piag etaipeiag oto teuxoq A.E. kat E.MN.E. oe 5 euro avd €tog.
MAPAITEAIA KAI AOXTOAH ®.E.K.: TnAepwvika:210-4071010, fax:210-4071010 internet: http://www.et.gr.

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ 9.E.K.

Ze évTunn popon Ano 1o Internet
A’ (NSpuo, MN.A., ZupBdoeig KTA\.) 225€ 190 €
B’ (Yroupylkég anopdoelg KTA.) 320 € 225€
I (Aloplopol, anoAuoelq KTA. Anp. YIaANAAwY) 65€ AQPEAN
A" (ANaA\OTPLWOELG, TTOAEOSOpIa KTA.) 320€ 160 €
Avarttu§lakwv Mpd&ewv kat Zuppdoeswy (T.A.MN.Z.) 160 € 95€
N.M.A.A. (Aoplopoi KTA. mpoowritkoU N.M.A.A.) 65€ AQPEAN
Mapdptnua (Mpoknputelg B€oewv AEM KTA.) 33€ AQPEAN
AeAtio Epmopikig kat Blop/kn|q Idloktnaoiag (A.E.B.1.) 65€ 33€
Avwtdtou Edikou Akaotnpiou (A.E.A.) 10€ AQPEAN
Avwvipwy Etaipelov & E.M.E. 2.250€ 645 €
Alaknpu&ewv Anpoocinv ZupBdoswv (A.A.X.) 225 € 95€
MpwTto (A"), Aeltepo (B) kat TETapTo (A) - 450 €

® To teuxoq Tou AZEN (évturn pop@r)) Ba amootéNAeTal oe ouvdpouNTEG He Tnv emBdpuvon twv 70 euro, OGO TO omoio apopd
Taxudpoukd €5oda.

® [0 TNV apoxr| SIKAWKATOG NAEKTPOVIKAG MpdoRaong oe ®.E.K. mponyoupévwy €TV Kat ouykekpluéva ota tedxn A', B', A, Avarttu-
Elakwv MpdEewv & ZupBdoewv, Aeitio Eumopiknig kat Blopnxavikng Idtoktnoiag kat AlaknpU&ewv Anpooinv Zuppdoewy, n Tiun
npocaugdvetal mépav Tou toooU Tng eTAOLAg ouvdpoung €Toug 2005, Katd 25 euro avd £1og maAadTnTag kat avd tTeuxog, yia Se To
TeUuxog A.E. & E.M.E., katd 30 euro.

* OL OUVBPOUEG TOU ECWTEPIKOU TTpomAnpwvovtal otig AQY (to moad cuvdpoung KataBAMeTal oTov Kwdiké apldud ecodwv KAE 2531
katto oad unép TAMET (5% tou moooU Tng ouvdpoung) otov Kwdiké aptBud eaodwv KAE 3512).To mpwTdTumo anodelkTIko eioTipagng
(du\dtumo) Ba mpérel va anootéNeTal 1) va katatiBetat otnv appodia Yrnpeoia tou EBvikou Tunoypageiou.

* H mAnpwpr Tou uniép TAMET ooootou Tiou avtloTtolxel oe GUv3POEG, eloTipdtTeTal Kat arnd Tig AOY.

* OL ouvdpOoUNTEG Tou eEwTEPLIKOU EXOUV TN duvatdtTa AYng Twv SnuocleupdTwy péow internet, He TNV KataBoAr| Twv avtioTowv
Toowv ouvdpounq kat TAMET .

* O Nopapxlakég Autodioknoelg, ot Arjpol, ot Kovétnteg wg Kat oL EMIXEIPNOEIG QUTWV TIANPWVOUV TO OO XPNHATIKG Togd NG
OuVOPOUNG kat OAOKANPO To TIood unép Tou TAMET.

* H guvdpour loxUeL yla éva NUEPOAOYLAKO £T0G. AeV eYYPAPOVTAL CUVSPOUNTEG VLA UKPOTEPO XPOVIKO SLdoTnua.

* H eyypaon 1 avavéwan Tng ouvdpopung payuartomnoleital To apyotepo péxpl v 31nv Aekepppiou kabe €toug.

* Avtiypaga SIMAOTUNWY, TaXUSPOUIKEG ETITAYEG KAl XPNUATIKA Ypauudtia dev yivovtal dekTd.

O1 unnpecieg e§uMNPETNONG TWV MOAITWV AEITOUPYOUV KaBnuepiva amé 08.00° €éwg 13.00°

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO




